


Montage Bediengriff

Pfl egeanleitung
100 % Polyester
feucht abwischbar

Kürzen der Breite

Kürzen der Höhe

Bediengriff auf Profi l festklicken auf Profi l verschiebbar

Achtung  •  Attention  •  Opgelet
Uwaga  •  Dikkat  •  Внимание

Attenzione  •  Attention  •  Atenţie
Pozor  •  Pozor  •  Figyelem

DIN EN 13120

Small children can be strangled by slings in pull cords, chains, straps and internal cords intended for 
operating the product. Cords must be kept out of the reach of children so that they can not get strangled 
or caught. The throat of children may get caught in cords. Beds, child’s beds and furniture must be placed 
away from window coverings. Cords must not be tied together. You have to ensure that cords don’t tangle 
and form a sling.

Safety device If this system has not been installed, children may strangle themselves. The instructions 
must be read carefully, and the installation must be carried out accordingly. This system must always be 
used to keep cords or chains out of the reach of children. Ensure that children do not put small parts into 
their mouths. They could swallow the parts and choke.

Achtung

Attention
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Kleine Kinder können durch Schlingen in Zugschnüren, Ketten, Gurten und innen befi ndlichen Schnüren 
zum Betätigen des Produktes stranguliert werden. Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu hal-
ten, um Strangulierung und Verwicklung zu vermeiden. Der Hals eines Kindes kann in Schnüre verwickelt 
werden.Betten, Kinderbetten und Möbel sind entfernt von Schnüren für Fensterabdeckungen aufzustellen.
Schnüre dürfen nicht miteinander verknüpft werden. Es ist sicherzustellen, dass sich Schnüre nicht verwi-
ckeln und eine Schlinge bilden.

Sicherheitseinrichtung: Falls dieses System nicht eingebaut ist, können sich Kinder strangulieren. Die 
Anweisungen sind sorgfältig zu lesen und die Montage ist entsprechend durchzuführen. Dieses System ist 
stets zu verwenden, um Schnüre oder Ketten außerhalb der Reichweite von Kindern zu halten. Achten Sie 
darauf, dass Kinder keine kleinen Montageteile in den Mund stecken. Sie könnten die Teile verschlucken 
und daran ersticken.
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Kleine kinderen kunnen door lussen in treksnoeren, kettingen, riemen en intern aanwezige snoeren voor 
debediening van het product worden gewurgd. Snoeren buiten het bereik van kinderen houden om wurging 
en verstrengeling te vermijden. De hals van een kind kan in snoeren verstrikt raken. Bedden, kinderbedden 
en meubelen moeten uit de buurt van snoeren voor gordijnen worden opgesteld. Snoeren mogen niet aan 
elkaar worden geknoopt. Men moet ervoor zorgen dat snoeren niet verstrikt raken en een lus vormen.

Veiligheidsvoorziening Indien dit systeem niet ingebouwd is, kunnen kinderen worden gewurgd. De ins-
tructies moeten zorgvuldig worden gelezen en op basis daarvan moet de montage worden uitgevoerd. Dit 
systeem moet steeds worden toegepast om snoeren of kettingen buiten het bereik van kinderen te houden. 
Zorg ervoor dat kinderen geen kleine montagestukken in de mond stoppen. Ze kunnen de delen inslikken 
en erdoor stikken.

Małe dzieci mogą udusić się pętlami z linek, łańcuszków, taśm oraz sznurków służących do obsługi pro-
duktu. Sznurki należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci, aby nie dopuścić do 
zaplątania i uduszenia. Sznurki mogą się owinąć wokół szyi dziecka. Należy odsunąć łóżka, kojce i meble 
od sznurków zasłon okiennych. Nie należy wiązać sznurków. Należy upewnić się, że sznurki nie skręcają 
się i nie tworzą pętli.

Urządzenia zabezpieczające Niezamontowanie tego systemu stwarza dla dzieci zagro-żenie udusze-
niem. Należy dokładnie przeczytać instrukcje oraz odpowiednio przeprowadzić montaż. System ten należy 
zawsze stosować w celu dopilnowania, aby dzieci nie miały dostępu do sznurków lub łańcuszków. Należy 
pilnować, aby dzieci nie wkładały do ust małych elementów montażowych. Mogą one te części połknąć, co 
może skutkować udławieniem.

Endkappe lösen und herausziehen

Stoff nach rechts verschieben

Abdeckkeder einschieben und 
ebenfalls auf Breite anpassen

Abdeckkeder aus Profi l ziehen

Profi l kürzen, seitlich genügend 
Platz zu den Ösen lassen

Schnüre zurück in Position bringen

Schnüre aus dem zu kürzenden 
Bereich entfernen

anschließend Stoff auf neue Profi l-
breite anpassen

Profi l mit Endkappe wieder ver-
schließen

zum Kürzen – Knoten lösen, Schnur 
neu spannen, wieder verknoten
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